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دورۀ دوم، سال نهم

 شمارۀ اول و دوم

فروردین - تیر  1394

بررسی پیشینۀ یک مضمون

و آنچه دادند نبایست مرا آنچه بایست ندادند به من      �

)خاقانی،1385: 814(

پیشینۀ  بیان  شد  مختصر  یادداشت  این  نوشتن  سبب  آنچه 

مضمون بیت مذکور است. پیشتر از خاقانی نکتۀ نغز موجود در 

بیت بالا را ادیبان عرب بازگو کرده‌اند، و به احتمال فراوان اگر 

از مقولۀ »توارد« نباشد، خاقانی دستمایۀ خود را از گفته‌های 

م بر خود گرفته است. اینک همان مضمون در کلام 
ّ
ادبای متقد

ادبای عرب:

ع )142م( دربارۀ شعر 
َّ
- جاحظ )255م( از قول ابن‌المقف

ذی 
َّ
نِی، و ال

ُ
رضاهُ لا یجُِیئ

َ
ذی أ

َّ
و بلاغت چنین نقل می‌کند: »ال

همچنین:  183؛   /1  :2002 )جاحظ،  رضاه« 
َ
أ لا  نِی 

ُ
یجُِیئ

زمخشری، 1412: 208/5( ترجمه: چیزی که از آن خرسند ‌شوم 

به دستم نمی‌آید و آنچه به دستم می‌آید از آن ناخرسندم.

- ابن‌عبدربّه )328م( از قول خلیل بن احمد فراهیدی 

)175م( چنین آورده است:

ه لا 
ُ
رید

ُ
ذِی أ

َّ
عرَ؟ قال: »ال

ِّ
 الش

ُ
ول

ُ
ق
َ
 لا ت

َ
ك

َ
لیل‏ِ: ما ل

َ
 للِخ

َ
»قِیل

ه« )ابن‌عبدربه، 1404:‏6/ 159( 
ُ
رِید

ُ
ه لا أ

ُ
جِد

َ
ذِی أ

ِّ
ه، و ال

ُ
جِد

َ
أ

ترجمه: به خلیل]بن احمد[ گفته شد که چرا شعر نمی‌گویی؟، 

گفت: آنچه را که می‌خواهم نمی‌یابم، و آنچه را]هم[ که می‌یابم 

نمی‌خواهم.

ی )208یا 209م( 
َّ
ن
َ
ۀ مَعمَر بن مُث

َ
ـ همچنین دربارۀ أبی‌عُبَید

زارَۀِ 
َ
عرَ مَعَ غ

ِّ
 الش

ُ
قول

َ
ۀ: لمَِ لا ت

َ
 لأبی عُبیَد

َ
چنین نقل کرده‌اند: »قِیل

ضیه، و 
َ
رت
َ
ذِی یجُیبنُِی لا أ

َّ
 ‏ال
َّ
همِك؟، فقال: »لأن

َ
عِلمِك و جُودۀِ ف

یجُِیبنُی‏« )راغب اصفهانی،1420:ج‏1/ 124- ضِیه لا 
َ
رت
َ
أ ما 

	
بررسی پیشینۀ یک مضمون

123( ترجمه: به ابی‌عبید گفته شد که با وجود علم فراوان و فهم 

اجابت  مرا  آنچه  نمی‌گویی؟ گفت: چون  نکویت چرا شعر 

می‌کند خرسندم نمی‌کند و آنچه که از آن خرسند می‌گردم مرا 

اجابت نمی‌کند.

همچنین جز خاقانی برخی دیگر از نویسندگان فارسی نیز 

به مضمون مذکور اشاره کرده‌اند، برای نمونه افضل‌الدین کرمانی 

تور آلت آنچه من 
ُ
صور حالت ‏و ف

ُ
)652م( نوشته است: »با این ق

خواهم خاطر مسامحت نكند و آنچه او دهد من ارتضاء نكنم.« 

)كرمانی، 1356: 63(.
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